Notes on Honzi-Jyutcitzi Mixed Script 
Introduction 
Jyutcitzi (Sinoglyph: 粤 切 字 , JCZ: 僚 此 皮 , abbreviated as JCZ) is a novel Cantonese 
phonetic script with sinoglyph aesthetics. Since JCZ's capacity to represent 
phonetics is comparable to the popular Cantonese romanization Jyutping, an 
application of JCZ in Cantonese writing is the development of a Honzi-Jyutcitzi 
mixed script orthography, where the role of JCZ in the orthography would be 
analogoustothe role of Hangulin Korean mixed script or hiragana in Japanese 
mixed script, thereby allowing the direct infusion of Cantonese grammar into the 
Honzi-Jyutcitzi mixed Script and thustheemphasis on Cantonese grammar when 
writing Cantonese. More concretely, the orthography would be based on the 
principle "sinoglyphsfor content words, JCZ forfunction words", where context 
words include nouns, verbs, adjectives and adverbs, and function words include 
prepositions, pro-forms (e.g. pronouns, pro-adverbs, pro-verbsj, conjunctions and 


grammatical particles. 


To understand the execution of the mixed script in Cantonese writing, this piece of 
writing lists aset of guidelines on whetherto use Honzi or Jyutcitzi forindividual 
Vocabulary items. Compiled from various Cantonese grammatical and lexical 
resources, the goal ofthis document is so thatthe guidelines can easily be 
consulted when one is unsure of whether avocabulary item should be written in its 


sinoglyph or JCZ form. 


Asthefirstformal codification of a sinoglyph-based mixed script in the Cantonese 
language,this document constitutes a milestone forthe development of a more 


logical approach for Cantonese writing. 


How to use this document 

As previously mentioned, ratherthan a piece of coherent essay or report to be read 
Coverto cover, this document is meant as more of a reference for when you need to 
know whether a word needsto be in sinoglyph or JCZform. To achieve this, the 
document isin theform of alist of guidelines, where each guideline states whether 
the vocabulary item(s) of interest should be written in Honzi or Jyutcitzi. In reading 
the guidelines, some willpe more convincingthan others. For example, Some may 
preferto use Sinoglyphs for auxiliary verbs since they are inherently verbs, whereas 
others may preferto use Jyutcitzi instead since auxiliary verbs are function words. 
As a result, please feel free to exercise judgement when applying these guidelines in 


Cantonese writing. 


Resources used for this compilation 
Cantonese:AComprehensive Grammar 
words.hk 

English Wiktionary 


ABC Cantonese-English Comprehensive Dictionary 


General guidelines 
(i.e. general principles governingthe mixed script) 


1，As mentioned in the introduction, the holy grail of the mixed script is 

"Sinoglyphs for content words, JCZ forfunction words". Unless mentioned 

explicitly in this document, everything can stay as a Sinoglyph. 
2，Use iteration marks in reduplications: 

Use 名 ifthe syllable hasthe same tone as the previous one: 

e.g. 人 Ainstead of 人 人 

Use atone-changed iteration marks (《、A、A、A An、AI)ifthe 

reduplicated syllable has a changed tone. en 

烦 A 卉 (起 二 寞 ) 行 久 几 (此 姓 媳 ) 、 贞 澳 猪 ( 坛 反 监 ) 

和 爸 丸 (扰乱 ) 爸 丸 ( 系 华 “对 竺 )、 稳 -A( 哎 稀 )、 太 名 。 
3，Represent onomatopoeticvocabulary Using JCZ: 

e.g. 压 一 声 instead of 井 、 未 (onomatopoeic sound) 

毕 杂 些 姓 instead of 兵 铃 叭 只 

党 A 声 instead of ngang-ngang 声 

白 参 如 instead of 白 喇 嚼 、 白 雪 雪 

夭 订 入 、 夭 诸 A as alternative to 夭 烟 女 


滑 委 禄 instead of 滑脱 义 脆 此 入 instead of 脆 卜 女 


4.， Tone marks can be directly used on sinoglyphs for contractions: 


代入 下 | 态 入 一 1 咱 


e.g. 第 
[delimitative aspect marker] 


contraction of 第 二 "another'") 

verb/adj + +verb/adj (contraction of verb/adj + 一 +verb/adj) 
e.g. 食 一 食 ( 参 任 分 ) => 食 食 、 夜 一 夜 ( 嵌 和 合并) => 夜 - 夜 (区 糙 
[perfective aspect marker] 

食性 人 饭 、 食 以 饭 => 食 人 饭 


Lexical-based guidelines: 


1. 
2. 


Sinoglyphs for Sinitic vocabulary, e.g. 经 济 、 天 气 、 优 化 

Forgot howto write a particular sinoglyph and donthave adictionary with 
you? Think that the word has no corresponding sinoglyph in Cantonese? Fil 
the hole with Jyutcitzifor now and consult a Cantonese dictionary later. 
Use Jyutcitzi fa particular reading needs to be emphasized or 
disambiguated, e.g. 白 读 readings: 

e.g. 山大 、 晾 衫 居 、 吉 此 、 猜 礁 instead of 山顶 、 晾 衫 夹 、 逼 迫 、 猜 度 

Use Jyutcitzi fa sentence is meant to be read using Specific pronunciations: 
e.g. 闪 多 话 我 傈 多 性 申 。instead of 阿 『 生 4 话 我 傈 『 香 港 人 4 


，Jyutcitzi can be used if a character has too many strokes and has no phonetic 


component, e.g. 些 instead of 效 


，Borrowed sinoglyphs (假借 ) can optionally be replaced with Jyutcitzi: 


e.g. 些 钱 instead of 蝎 钱 


，Use toneless Jyutcitzifor English-derived vocabulary: 


e.g. 止 头 、 直 人 肢 instead of gel 头 、function 


， Uppercase contractions can either be written in Jyutcitzi or Latin characters: 


e.g. [3D、BBCJ and 【三 于 、 些 如 全 」 are both acceptable 


Noun 

Sinoglyphs are usedfor nouns under most circumstances， 
1. 弄 instead of 吵 "correct" 

化 instead of 蚊 、 文 

野 instead of 嘱 "thing", e.g. 已 野 

旧 instead of 河 、 秘 、 读 、 董 

乞 邓 instead of 乞 儿 、 乞 衣 

插 到 instead of 卡通 

细 罚 ( 瞧 )、 细 辫 瞧 、 细 炉 instead of 细 路 ( 仔 )、 细 蚊 仔 、 细 访 

各 instead of 吧 "bar', e.g. 酒 些 

和 朱 instead of 波 (ba 由 

10. 升 妹 instead of 升 呢 

11. 羽 instead of 来 ( 白 读 ) 

12. 证 instead of 零 ( 白 读 ) 

13. keep 了 "Square foot" as sinoglyph 

14. 州 车 instead of 州 、 吊 、 州 呀 "thirty" 

15. 些 日 instead of 寻 日 、 邑 日 
务 日 instead of 琴 日 、 嗓 日 


AAAA 


0 


上 


16. 
17.Suffixes: 


O 〇 ) 
局 
本 
CD 
一 
芭 
人 D 
JW 
修 
己 - 
W 
C++ 
D 
O 
口 
口 
一 
一 
mm 
0q 
全 
洗 


避 


夯 'instead of 度 "ness", e.g. 高 窜 

硅 instead of 顶 , e.g. 山 硅 ( 白 读 ) 

休 instead of 性 , e.g. 危 除 个 、 弹 倍 、 人 舍 、 慢 他 病 (creates abstract 
nouns/adjs) 

赴 instead of 化 (noun/adj => verb), e.g. 电脑 省 
愉 instead of 仔 (diminutivej, e.g. 犹 瞧 

赂 instead of 女 ( 

秀 instead of 太 (Mrs.), e.g. 陈 乔 ' 


female diminutive), e.g. 毕 人 女 


Terms of address can optionally be in Jyutcitzi: 
一 了 朋 合 or 一 女士 、 一 全 or 一 生 、 人 一 估 上 or 一 小 姐 
一 邓 台 or 全 医生、 人 ~ 和 毕 合 or ~ 博士、 一 合 超 or 一 师 传 
18. 克 惟 、 凡 音 instead of 点 解 、 做 已 
19.keep 蕊 as sinoglyph 
20. 竣 instead of 呼 (contraction of 蕊 野 ) 
Interrogative pronouns 
1. 毕 instead of 边 , e.g. 毕 从 
2. 毕 必 instead of 还 个 "who, which (one)". With 个 as a classifier use 毕 个 , e.g. 
毕 性 奴 昨 ? 伍 黎 自 毕 个 组 织 昨 ? 
3. 风 instead of 必 ,e.g. 怕 时 、 必 多 、 第 怕 
Classifiers 


人 > 入 


1. 李 instead of 哟 (plural classifien). 洛 is not preferred in orderto avoid 
sinoglyph-related discussions. 
， 惟 instead of 吐 "a piece of" 
安 instead of 样 (generic classifien, e.g. 孚 八 、 疏 鸡 
人 instead of 障 、 浸 、 腾 、 吃 、 嗓 (etymology: 阵 + m-from 味 ) 
. 铺 instead of 铺 (poul) 
. 昨 instead of 渣 "jarvjug" (zaal) 
. 示 instead of 停 、 插 "kind of" (ting2) 
一 谷 门 、 一 谷地 方 instead of 一 看 门 、 一 谷地 方 
9. 昨 instead of 下 (classifierfornumber of occurrences), e.g. 五 内、 食 一 昨 
Fixed expressions 
Use Jyutcitzi for short fixed expressions: 
1. 央 考 instead of 好 野 "yay 炙 
2. 奇 广 惟 instead of 对 文 改 instead of 对 唔 住 "sorry" 
3. 上告 庚 instead of 不 了 "thanks but no thanks'" 
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. 将 礁 instead of 呼 话 "pardon, sorry" 


co ~ oO wm 人 w 


Common particles 

1. 贞 、 妨 instead of 好 ( 岂 玩 、 屿 腾 ) 

2. both 人 区 and 又 areacceptable (preferformer because of sound , prefer later 

because of few strokes) 

3. 春 instead of 员 (plural suffix). This includes 我 奔 、 你 奔 、 伍 奔 and 人 弃 . 友 is 
chosen over 供 in orderto avoid further unnecessary sinoglyph-based 
debates 
文 instead of 唔 (negation) 

傈 玄 、 贞 痢 instead of 傈 咪 、 好 右 

邮 、 上 收 instead of 呢 、 咽 ,e.g. 邓 焦 、 上 性 焦 (demonstratives) 
大 、 令 /会 instead of 度 、 上 处 (localizers) 

e.g. [ 喇 性][ 奔 竺 毕 { 会 全 } 才 ] instead of [ 呢 咽 ][ 度 便 轩 处 头 ] 

8， 毕 毕 辛 instead of 净 便 面 (localizers) 

e.g. [上 下 出 入 前 后 囊 出 ][ 毕 毕 辛 ] instead of [上 下 出 入 前 和 后 囊 ][ 边 便 面 ] 

9. 死 instead of 咀 (Possessive/linking particle, 死 isthe2nd round simplification 
of 既 ). 里 for contractions, e.g. 傈 自己 刁 以 擒 二 诈 .SeeXxxxfor 咀 asasentence- 


人 


final particle 
10. 忆 ( 魏 )、 克 ( 安 ) instead of 嗽 ( 样 )[gam2]、 点 ( 样 ) (Pro-adverbs, Pro-adjectives， 
Pro-verbs) 
Pro-adverb: 你 要 愉 ( 委 ) 做 。 你 想 交 ( 委 ) 做 。 
Pro-adjective: 恰 匹 人 贞 靓 。 交 (人 委 ) 无 人 舍 静 ? 
Pro-verb: 我 广 想 惟 。 你 想 交 ? 
11. 粉 、 加 instead of 只 (Pro-verb) 
Pro-verb: 慢 慢 熔 
12. 全 instead of 盛 "etcetera", e.g. 闪 跳 舞 关 唱歌 闫 全 
13.Explicit comparison/comparator: 
[Cantonese SyntaxX] 
夺 instead of 过 , e.g. 我 大 焦 夺 你 。 我 食 饭 多 夺 你 


[Mandarin syntax (increasingly used in speech)j] 
秒 'instead of 比 , e.g. 伍 先 蔡 煤 类 李 。 
秒 灶 instead of 比 起 , e.g. 但 示 灯 地 前 高 内 。 
14. 关 instead of 得 : 
adverbial construction/descriptive complement: 
e.g. 伍 食 关 姑 开心 。 佰 高 关 寻 认 谱 。 
resultative construction: e.g. 件 衫 洗 关 屿 乾 泽 。 
inverted resultative construction: e.g. 人 条 颈 巾 着 天 但 特别 温暖 。 
15. 齐 instead of 未 ("to have not; not yet; not; yet"), e.g. 食 饮 饭 齐 ? 
16. 改 旺 、 性 烃 时 instead of 咽 阵 、 叶 陆 时 
pronoun: 疏 上 ( 时 ) 匹 人 大 文 识 用 电脑 
postposition: 食 饭 必 睐 (时 ) 记 心 要 预备 筷子 。 
17. 伴 改 、 季 上 必 instead of 而 家 、 依 家 (adverb + noun) 
18. 妈 instead of 鬼 (expletive), e.g. 麻 礁 烦 
19. 音 侨 、 音 、 资 instead of 蕊 嚼 、 蕊 、 呼 when used as infix， 
e.g. 麻 总 哆 烦 、 厅 音 烦 、 麻 识 烦 
20. 弃 、 帮 尼 instead of 太 、 内 去 (excessive construction) 
21. 上 虹 instead of 中 "within, among,in",e.g. 事 件 眶 右 人 受伤 。 
22. 又 其、 关 帝 instead of 广 出 、 得 出 (ability to "tell"), e.g. 伍 嫉 关 睦 
23. 拓 instead of 被 (short' passives), , e.g. 被 捕 
24.[ 关 音 稚 ] 崔 instead of [得 蕊 哇 ][ 济 灌 ], e.g. 右 蕊 钱 惟 盼 
25. 些 instead of 随 ,e.g. 居 毕 、 妆 时 instead of 随便 、 随 时 
26. 对 instead of 所 (prefixes verbs, creates passive participle), e.g. 人 对 见 余 间 
implication: 余 … 死 … instead of 所 … 死 …, e.g. 余 写 死 野 
全 0 instead of 为 …… 所 ……: (passive voice) 
e.g 委 圈 语 余 建 构 死 书 均 文字 


27.[verb] 故 instead of [verb] 话 , e.g. 我 原本 诊 必 大 今 日 其 实 傈 水 峙 刁 。 
(Incipient grammaticalization of the verb 'Ssay' as acomplementizer 
meaning that'" ,Yeung2006) 
28. Causative construction via 整 and 令 
Use the Honzi-Jyutcitzi switch as detailed in the Coverb section 
1. 巡 +obj+adjand 上 t+adj+objinstead of 令 +obj+adjand 整 +adj+obj 
e.g. 但 盯 热 几 份 早餐 。 伍 死 行 为 杂 我 泪 囊 。 
2. 令 人 奔 +obj+event (colloquial) and 整 春 + obj + event (formal) 
e.g. 卷 居 死 喧 隘 整 春 我 有 分 精神 。 卷 居 死 喧哗 令 奔 我 拓 广 瞧 。 
29. 孚 instead of 而 , e.g. 替 昨 
30. 旧 instead of 只 "only", e.g. 我 性 傈 锤 意 猫 。 
31. 夺 instead of 等 "etc." (Mandarin syntax), e.g. 唱歌 跳舞 硫 活动 …… 
32. 术 instead of 另 "another", e.g. 灯 一 个 人 
33. 穴 些 instead of 如 此 "like this" 
34.V 瓜 V 鞭 instead ofV 鬼 V 马 (intensifien) 


Adverbs 
Best to leave adverbs as sinoglyphs unless they are commonly used 
1. 改 人 instead of 吵吵 "just now" 
一 僚 instead of 一 样 
人 大、 参 、 参 春 instead of 都 、 亦 、 亦 都 "also", e.g. 我 参 夺 伍 意 永 诈 并 吝 。 
量 instead of 再 "again" 
一 些 instead of 一 讲 "together" 
和 点、 章 些 instead of 未 必 、 未 曾 ; keep 未 来 


文 
车 


: 寺 


至 instead of 唔 通 (adverb) 
告 关 炊 instead of 不 得 了 (adverb + adjective) 
以 姓 instead of 就 喉 
10. 委 上 导 instead of 或 者 (adverb), e.g. 委 上 人 伍 会 改 二 弄 篇 野 才 。 
11. 和 后 类 instead of 后 只 (adverb) 
12. 告 欢 、 和 上 告 庚 instead of 不 勋 (adverb) 
13. 二 他 instead of 反而 "on the contrary" (adverb) 
14. 一 人 委 instead of 一 旅 (adverb) 
15. 一 上 几 安 instead of ~ 左右 " about ~ ", e.g. 伍 身 高 一 米 半 上 性 卖 。(adverb) 
16. 灯 识 'instead of 起 码 (adverb), e.g. 伍 灯 毫 身 高 一 米 媳 。 
17. 奔 夸 instead of 到 底 (adverb, formal) 


18. 异 台 ' instead of 其 实 "actually" (adverb) 


人 


19. 顺 instead of 梗 、 [ 紧 上 "of course, Certainly, definitely" (adverb) 
20. 导 余 instead of 将 要 (adverb) 
21. 难 呆 instead of 已 经 (adverb) 


Adjectives 
1. 全 instead of 索 "pretty; hot" 
炸 全 instead of 娼 西 、 托 茜 、 搬 西 、 伍 竹 、 搬 科 "sloppy" 
插 熄 instead of 骑 呢 、 骑 吓 、 奇 克 
办 、 粉 ( 嫁 ) instead of 条 
instead of 肋 "smart" 
上 9 instead of 河 、 秘 、 读 、 董 
怜 侈 妊 、 惟 上 下 instead of 哇 上 下 
余 窑 instead of 所 有 "al 
傣 几 instead of 任何 "any" 
10. 第 " (dai6) as contraction of 第 二 , e.g. 第 ` 样 野 


11. 资 instead of 牌 ( 白 读 ) 


0 


Verbs 

Sinoglyphs are used forverbs under most circumstances. 
1.， Keep 傈 as sinoglyph (copular verb), e.g. 我 信人 

骆 instead of 惜 、 锡 ( 白 读 ) 

驭 instead of 郁 "to movey" 

礁 'instead of 度 "to measure" ( 白 读 ) 

众 、 办 instead of 中 "to beangry" 

首 instead of 呢 "to trick" 

肆 'instead of 局 、 状 


keep 超过 as sinoglyph "to exceed" 


0 


keep any mouth radical sinoglyph which is semantically related to the 

mouth: e.g. 咳 、 吹 、 吼 只 

10.Auxiliary verbs can either be in sinoglyph or JCZ form. Auxiliary verbs include: 
有 、 右 (aspectual auxiliary verbs), 会 、 可 以 (modalauxiliary verbs), 使 、 习 、 
鲁 意 、 怕 、 识 、 要 、 应 该 、 原 意 、 情 顾 、 肯 、 准 、 值 得 、 想 、 论 怜 * 
“isaverbal particle, hence use of JCZ 

11.Directional verbs: 
惟 、 始 /她 instead of 去 、 噬 whenthey do notappear asthefirst verb 
(excltuding auxiliary verbs), e.g. 我 镍 意 去 行 街 。 邓 奔 行 惟 尖 东 要 州 营 分 钾 。 
我 广 知 交 奴 掌握 爱 。 擒 杯 水 始 车 广 该。 
Implication: V 始 VM instead ofV 黎 V 去 

12. 当 or 至 (double object verb): 

Use JCZ when 当 takes an object: 

[ 桂 + obj + verb] 我 硅 便 傈 细 妨 。 

[ 当 + verb] 我 当 傈 改 放 。 


Aspect markers 


1. 


CLAN 90 


Perfective: 上 几 、 履 instead of 咏 、 叶 [dated] 
Experiential: 让 instead of 过 

Progressive: 瞧 窜 、 时 instead of 喉 度 、 宗 
Continuous:2 instead of 住 

Delimitative: 必 instead of 下 . LeaveVP+ 一 +VP 
Inchoative: 灯 爹 妇 、 娄 妈 instead of 起 上 只 、 起 只 
Continuous: 妊 航 instead of 落 去 

Habitual: 晤 instead of 开 


Tone marks (See "General Guidelines") can be used for aspect marker-involved 


Contractions: 


|. 
2. 


“for perfective aspect markers: 食 几 人 饭 (会 上 几 二 ) contractsto 食 饭 〈 傅 起 ) 


“for delimitative aspect marker: 试 一 试 (全 赂 全 ) contracts to 试 试 (全 拿 ) 


Coverbs (Prepositions) 


Acoverb isa word which can act both as averb and a preposition. Such an 


interesting Situation arises since unlike Indo-European languages, where a word 


cannot be Simultaneously averb and preposition, many prepositions arise from the 


grammaticalization ofverbs in Sinitic languages Such as Cantonese. 


返工 


In a serial verb Particles Particles Example Sinoglyph 
construction? | associated with or Jyutcitzi? 
COverb? 
No None 我 徐 铜 甸 湾 
Negation ( 双 ) 我 文 徐 铜 乌 湾 
No Aspect marker | ”我 徐 计 铜钱 湾 Sinoglyph 
Yes Verbal 我 至 翻 徐 从 铀 乌 湾 
particle 
potential (得 ) | 我 文 答 关 铜 刍 湾 
construction 
XX 冶 adverbs | 我 冬 匀 齐 徐 铜 乌 湾 
Yes No None 我 履 铜 乌 湾 返 Jyutcitzi 
Yes Negation ( 文 ) | 我 文 徐 铜 狂 湾 返工 
Aspect marker | 我 徐 夺 铜 乌 湾 返工 
Sinoglyph 
Verbal 李 翻 从 分 铜 刍 湾 
particle 返工 
potential (得 ) | 我 文生 天 铀 乌 湾 返 
construction 工 
X 冯 adverbs | 我 冬 匀 认 徐 铜 乌 湾 


Thetable above showsthe orthographic guidelines for coverbs. In summary, Use 


Jyutcitzi ifthe coverb participates in a serialverb construction (i.e. averb follows or 


precedes the coverb in the sentence) and is not associated with any particles such 


asthe negation marker, aspect marker, verbal particles, 得 construction, and 


XA 齐 /X 义 齐 adverbs, otherwise use sinoglyph. More specifically: 


1. No verb after/before coverb 一 sinoglyph (since it's the main verb) 


2. Coverb is modified by particle(s) 一 Sinoglyph (since only verbs can be modified 


the above particles) 


3. Coverb is not modified AND verb after coverb 一 Jyutcitzi (the word has been 


grammaticalized, e.g.from its original meaning as averb, So asto serve asa 


preposition) 


Here isalist ofcommon coverbs in Cantonese: 


Coverb Verb Preposition 
Sinoglyph JCZ Meaning Example Meaning Example 
从 性 to be at 我 徐 窜 at 我 难 中 环 返 工 
我 谷 帮 中 环 
返工 
均 避 to be at 我 坦 窜 at 我 避 中环 返 工 
我 雹 让 中 环 
返工 
同 至 to be with | 你 同文 同 我 with 我 至 你 玩 
玩 息 (together with) 
for 至 我 握 杯 水 
帮 旦 to help 便 以 前 才 让 | for(helping) 生 你 执 屋 
我 做 功课 
用 至 USe 便 识 用 电脑 With 便于 元 液 洗手 
(instrument) 


靠 生 、 to relyon | 你 靠 计 小 明 by using 伍 号 双手 赚钱 
做 功课 ? 
界 [] 拷 to give 我 界 上 邮件 衫 to 我 送 上 邮件 衫 禾 
(double 伍 (indirect object 伍 
object verb) marken) 
to pay 你 要 界 会 员 for 我 织 上 几 件 衫 禾 
费 (beneficiary 伍 
marken) 
to let 我 界 伍 晓 我 by (passive 住 直人 打 
(permissive 本 日 记 marken) 
causative with 你 示 心机 读书 
verb) (instrument | 邓 李 药材 禾 水 
maker dated) 始 开 
由 [1] 妆 [to 自信 由 攻 内 from 我 关 屋 企 搭 巴 
originate 心 十 
from] 
趁 芭 to take 你 趁 文 趁 住 when 我 此 秆 媚 驻 瞧 
advantage | 出 是 必用 上 屋 企 打 机 
of 偷 伍 野 其 ? 
将 * 此 [to lead, to | [将 秦 君 为 前 < 此 我 睹 检 垃圾 近 
take] 行 ] construction> 恰 
向 愤 to face 问 别 墅 向 东 towards 便 以 我 道 多 
性 (direction) 
担 到 to Seek 住 提 睹 男 朋 with, using 伍 委 我 
友 
对 奇 to face 我 对 得 灯 伍 | to,towards “| 我 奇 伍 右 感情 
问 屋 对 惟 个 我 对 改 你 右 野 
海 请 


跟 司 tofollow | 住 跟 申 我 做 | with, following | 便 今 日 愤 我 行 
生意 山 
跟 上 k** 上 司 皮 学 生 要 跟 疏 住 悟 改 我 笑 
老师 
为 航 ' [to make, to | [为 所 欲 为 ] | forthe sake of | 邮件 衫 傈 委 小 
do] 明 设计 怀 
为 败 为 败 N/A N/A 便 私 几 件 事 付 
出 几 央 多 
因为 [2] 佐 零 N/A N/A because (ofj | 便 妾 航 件 事 付 
出 几 央 多 
健 [to follow 因 循 守 仇 住 因 资 金 驻 狗 
(e.g.a 变 履 右 关 去 旅 
traditiom)] 行 
做 屿 to do 便 做 悟 李 野 as 人 弃 叫 便 
册 秆 邯 
代 奔 to replace; | 伍 以 前 今日 in place of 伍 夸 我 今日 返 
(代替 ) to take the | 代 丰 我 返工 工 
place of 
照 惧 to shine “| 个 太阳 照 改 | accordingto，| 便 收 我 死 意思 
我 as 去 做 
我 照 二 但 年 
惟 去 筹 钱 
照 几 瞧 直 N/A N/A 住 收 改 本 书 读 
依照 堆 收 ”| tofollow,to | 你 依照 订 我 伍 邓 上 履 我 死 意 
comply 死 意思 去 做 思 去 做 
with 问 ? 
陪 痊 to 住 一 直 陪 发 with 便 闪 我 晓 志 视 
accompany 我 


拍 败 扯皮 N/A N/A in partnership | 便 拍 怜 我 做 生 
With 意 
坐 些 to sit， 你 坐 广 坐 | by,via (aform | 便 些 地 铁 去 中 
to go by; to 压 蔡 ? of 环 
travel by; to | 我 好 钾 意 坐 | transportation) 
ride 电车 。 
搭 奇 ， to lay,to “| 住 好 钾 意 描 便 奋 火车 落 红 
pile up 我 膊 头 硼 
经 盯 to pass by | 邮 架 车 经 文 | via (itinerary) | 邮 架 车 盯 红 础 
经 红 础 上 改 ? 去 沙田 必 
等 太 to wait 便 等 屠 我 洗 until 态 你 返 
衫 春 奴 性 怀 时 ， 
to let 等 我 帮 你 炸 李 了 馆 已 经 辣 
(imperative) | 等 伍 决 定 诈 价 诈 
到 to arrive “| 我 到 上 履 中环 until, by 我 
族 价 稚 昨 夺 上 弃 
收 春 张 支票 
to (a place) “| 刘 巴 士 奔 罗 湖 
傈 要 三 十 分 钾 
刁 
去 上 人 to go 我 去 大 图 足 | (in ordento | 伍 擒 上 几 支 笔 惟 
单车 写 喇 
连 炸 to unite， | 将 至 线 达 齐 including 今日 餐 饭 放 我 
to connect 一 诸 有 十 个 人 
连 ……. 媳 ……: N/A NAA even， 便 放 我 春 广 识 
paradoxically 
就 以 to proceed,， | 便 造 就 几 | with respectto | 住 就 邮件 事 和 


achieve 


作出 评论 


和 从 些 [to take] | 便服 从 我 必 from 我 些 屋 企 搭 巴 
士 
以 地 [to take] “| [以 一 部 见 丁 | use,employ, in | 以 眼 还 眼 ， 以 
用 ] orderto 牙 还 牙 
与 安 [to give] “| 邓 件 事 给 与 with 我 与 此 事 无 关 
(as in 给 与 ) | 便 一 个 新 饼 与 民 为 敞 
无 体 会 
族 从 [to go] N/A at 伍 生 内 香港 
除 册 : to remove | 便 除 邮件 衫 | apart from， 此 齿 是 外 
六 除 二 成 三 eXCept 
傈 九 
除 败 (…… 蜂 贮 N/A N/A 邓 个 盒 除 几 朱 
上 好 尝 ) 古 力 ( 上 淮 ) 上 红 
有 提 子 
师 似 …… 央 些 …… to belike | 佰 妨 似 焦 蛇 Like 我 贞 些 个 傻 仔 
迟 入 入 愉 掏 粉 掏 奴 
据 愉 [to depend N/A according to 临 新 华 社 报 
on] 寺 ，.……. 
根据 上 悟 惟 ”| to be based | 我 弃 根 据 新 怕 新 华 社 匹 报 
on 蓉 社 匹 报 导 ，…… 
导 。 
至 妆 归 从 [to arrive “| [ 便 文 匠 话 至 j asfor, asto | 籽 秦 伍 信 文 信 
at] 於 一 败 涂 地 ] 关 订 我 恢 广 知 
业 
对 窑 对 从 N/A N/A concerning， 埋怨 奇人 我 
regarding, as | 弃 粉 性 毫 无 蔓 
for 处 。 
关闭 太 从 N/A N/A about 胡 安 


其 中 异 民 N/A N/A among others | 异 鼎 一 个 专家 


傈 好 教授 
芷 ( 且 ) 毕 ( 些 ) | tobeside | 站 肩 作战 |and; moreover; | pp ， 毕 
by side ;to furthermore 
be in a row 


Square brackets indicate archaic verbs which are only used in Classical Chinese and 
not in 21st Century Cantonese， 

“将 has lost its function asaverb in Cantonese, and thus cannottake any aspect 
markers.Asimilar construction can befound forthe Mandarin verb 把 

**the particle 住 in 跟 住 、 照 住 is not an aspect marker 

[1] 界 、 由 are used for constructing the passive voice 


[2] Not mentioned above, but 因为 also acts as a conjunction 


Coverbs - Implications 
1. 全 +NP1+ 烙 / 皮 +VPl,e.g. 伍 至 个 荐 头 始 斩 和 请 顶 。 
2.， 炎 …|[ 上 时、 奔 ]… instead of 由 …[ 至 、 到 ]…, e.g. 炎 香港 大 要 十 二 粒 锌 。 
3.，[verb] 奉 instead of [verb] 於 , e.g. 善 雪 / 擅 套 、 忠 大 、 精 大 、 属 罕 、 莫 丰 从 
4. Use JCZ when in abound phase complement: 

e.g. 我 住 必 美国。 我 茸 媚 每 日 大 会 煮 饭 风 我 食 。 

上 邮 些 instead of 自从 


6， 作 委 、 上 里 委 verb: to achieve, accomplish; to regard as, preposition: as (a role) 


J 


(Mandarin syntax) (similar for 身 委 ) 
Postpositions 
1. 籽 、 他 instead of 之 、 以 (postposition/Localizers marking place in time) 
e.g. 上 旺 间 instead of 之 间 , [ 盱 刍 ][ 前 后 内 外 上 下 ] instead of [之 以 ][ 前 后 内 外 上 下 ] 
然 星 后 instead of 然 之 后 "then; afterwards" 
1. 始 性 instead of 唉 讲 , e.g. 对 我 瓜 奴 时 ，……… 


2.， 邓 粉 instead of 以 噬 "Since; form" 


Verb complements/Verbal particles 
1，Directionalverbal particles: 
keep 出 、 和 入、 上、 落 
避 、 压 instead of 起 、 低 
丰 、 晤 、 冯 、 直 instead of 过 、 开 、 埋 、 返 / 翻 
2. Quantifying verbal particles: 
分 instead of 旺 、 晒 、 呆 、 呵 
痉 instead of 埋 ("in addition/along", e.g. 扬弃 ， 等 弃 ) 
入 instead of 添 、 吴 (etymology: from verb 添 "to add") 
3，Adversaria/Habitual: 
些 instead of 亲 
4. Postverbal particles: 
举 、 师 instead of 硬 、 梗 "bound to" 
5，Resultative verbal particles: 
Use Jyutcitzi forthefollowingcommon verbal particles: 
夯 instead of 到 "arrival" 
=> resultative complement construction + 奔 , e.g. 热 夺 未 人 
春 instead of 到 、 倒 "accomplishment" 
分 instead of 死 (no one actually dies) 
生 instead of 好 ("completion" ,e.g. 做 蚌 ) 
委 instead of 匀 ("thoroughly", 象形 ) 
惧 instead of 极 
内 instead of 着 (e.g. 贞 上 、 开 崔 ) 
容 instead of 完 
生 instead of 好 (implied from Common Particles 1) 
全 /全 instead of 成 (e.g. 爸 倍 、 考 全 ,extent complement) 
全 'instead of 定 


Otherwise use Sinoglyph: 


惯 、 饮 、 错 、 扩 、 剩 、 明 、 坏 、 顺 
e.g. 食 惯 、 食 饮 、 搞 错 、 搞 扩 、 食 剩 、 晓 明 、 食 坏 、 顶 文 顺 
6. 分 、 均 instead of 死 、 透 (intensifying complements) 


7. 姬 instead of 静 (resultative complement) 


Conjunctions 
2. 上 收 instead of 就 , e.g. 肾 委 居 算 诈 。 伍 一 玩 迁 戏 以 会 发 业 渣 。 
3. 至 、 亚 齐 、 遇 章 instead of 同 、 同 埋 、 夹 埋 ("and'" prepositional conjunctions， 
also see coverbs), e.g. 我 见 几 甘 至 痉 
4.， 腿 … 侠 …、 委 如 僚 … instead of 越 … 越 …、 越 只 越 … (correlative conjunctions). 
虽 acts as a dummy verb here. 
一 炳 … 一 凡 …、instead of 一 路 … 一 路 …, e.g. 一 凡人 饮 水 一 本 打 机 
一 紫红 ]… 一 [ 毕 哇 ]… instead of 一 [ 边 便 ]… 一 [ 冰 便 ]…, e.g. 一 毕 食 饭 一 毕 虹 电视 
一 春 … 一 春 … instead of 一 度 … 一 度 … 
闫 .… 穴 '…. instead of 又 … 又 … 
一 份 … 一 惟 … instead of 一 傈 … 一 傈 … 
10. 肆 由 / 昨 雪 … 以 / 春 … instead of 如果 /假如 … 就 /都 … 


… 咕 话 ， 就 … instead of … 旺 压 ， 以 … (clause ofcondition via correlative 


SS 


conjunctions) 
11."but": 夯 崔 instead of 但 傈 
上 归 上告 丰 instead of 之 不 过 "but" 
上 好 夯 崔 instead of 之 但 傈 "put" 
12. 有 委 有 稚 instead of 因为 "because" (see Coverb for preposition 全 零 "because of") 
13. "or: 
[in guestions] 参 委 、 地 上 类、 地 instead of 抑或 、 定 傈 、 定 
e.g. 你 要 雪糕 全 雪 休 逢 ? 
[in statements] 和 上 instead of 或 者 , e.g. 伍 要 红色 香 导 橙 色 。 
14. 与 其 、 不 如 instead of 崔 界 、 和 上告 安 


15. 合 instead of 事 关 

16. 

17. 

18. 余 孚 、 余 地 instead of 所 以 
etymology: what one uses; what one relies on; means > the reason why > 
therefore 

19. 持 /对 归 / 归 、 收 instead of 先 / 先 至 /至 、 就 (as conjunction, not adverb) 

20. 疏 instead of 兼 "and ",e.g. 住人 负责 检查 疏 殖 作 刁 (compare the verb 兼 " to do 
simultaneously, to hold >2 posts atthe sametime ") 

21. 当 硅 instead of 上 然 (conjunction) 

22. 交 上 是 instead of 点 知 (conjunction) 

23.instead of 加 上 "in addition, plus" (compare the verb 加 上 "to add'") 


24. Use Sinoglyphsfordouble conjunctions: 


兰 去 : 二 二 这 二 三 这 2 二 和 instead of 因为 本 所 以 证 二 过 吉本 芝 
全 en。 究 兴 人 en。 instead of 难 然 en。 但 傈 en 
穴 骨 ro 以 ro instead of 如 果 ro 就 二 


25. 压 ……[ 必 时/ 死 时 候 ] ，……… instead of 当 ……[ 蚂 皮 / 死 时 候 ] ，…… 
e.g&. 至 伍 食 饭 必 愤 ，…… 
26. 以 会 instead of 就 算 (conjunction) 
27. 上 晤 才 、 眶 上 instead of 只 要 、 总 之 
28. 果 奉 instead of 既然 "since; as; now that; consideringy" 
29. 横 交 ' instead of 横店 、 横 收 、 横 搞 、 横 嘛 " either way; in any case; anyway'" 
30. 关 让 、 广 好 instead of 无 论 、 唔 理 "no matter regardless of" 
31. 粉 罕 、 亲 内 instead of 例如 、 璧 如 
32. 些 instead of 除非 "unless'" 
33. 故 上 instead of 话 之 
34.[number][ 加 奴 ] instead of [Inumben] 只 , e.g. 一 奴 伍 文静 ， 二 办 伍 唱歌 电文 搞 。 


35. 难 时 instead of 以 及 "and" 
36. 委 类 instead of 唯 有 、 惟 有 "only (to only have)" 
委 一 instead of 唯一 、 惟 一 


Sentence-final particles 

Use Jyutcitzi for all sentence-final particles. 

上 8 instead of 住 "yet", e.g. 你 叫 便装 走 惟 。 

凡 订 instead of 好 过 , e.g. 叫 但 快 李 交 功 课时 让 。 
炸 instead of 啦 

条 instead of 呀 

帮 、 和 帮 、 厄 instead of 喝 

朱 instead of 唾 、 咕 

毕 媳 instead of 蚌 啦 

糯 instead of 叫 

况 instead of 呼 

10. 堆 instead of 话 

11. 刁 、 刁 instead of 咀 (ge3)、 咕 (ge2) 

12. 喷 ( 姓 ) instead of 呢 ( 哩 ) 

13. 几 instead of 啦 、 持 

14. 奴 、 加 instead of 只 

15. 奔 文 全 、 夯 文王 instead of 都 唔 定 , e.g. 伍 用 一 日 搞 搞 成 分 野 和 大 又 
16. 礁 instead of 只 

17. 些 、 夫 instead of 哮 、 号 


18. 寻 instead of 呵 " isn'tit?" (assumes speakeris correct, askingfor 


0 


confirmation) 


common sentence-final particles: 


| 2 3 4 D 
aa 甘 舌 车 符 
gaa 上 必 必 上 必 上 必 ， 
gaak 司 
gwaa 草 
haa 此 此 
laa 炸 诈 八 
laak 类 
maa 亭 次 
waa 压 
zaa 几 上 此 
ge 恬 性 
me 次 
ne 三 
Le 姓 业 姓 
Ze 上 
Zek 卜 
tim 秀 、 责 
bo 未 
ho 外 
lo 办 办 
Lok 旗 
wo 砂 厅 末 
Lu 炸 
haak 9 


HK-Style Written Chinese (Incomplete) 
The same Honzi-Jyutcitzi logicapplied to Cantonese can also be applied to HK- 


Style Written Chinese in a similar way. 
1. 痊 instead of 毕 
千 晒 instead of 不 管 (conjunction) 
上 恒 、 在 (Coverb) 
香 风 instead of 或 许 
容 人 对、 从 人 驯 赶 instead of 旅 是 、 艾 是 平 "therefore; hencey" 
“instead of 及 
"instead of 是 
instead of 不 
instead of 的 


4 二 


6 于 


rom wn” 
放 


N 汗 


一 


10. 师 instead of 更 (even more, e.g. 更 开心 ) 
11. 软 instead of 了 
12. 用 instead of 那 
13. 合 夫 instead of 是 否 
14. 香 购 instead of 或 许 
15. 拷 instead of 被 (passive) 
早 instead of 给 (passive) 
16. 交 丰 instead of 透 过 (coverb/preposition) 
17. 写 instead of 御 
18. 交 instead of 点 ("Ssome'") 
19. 刚 、 业 instead of 去 、 来 (directional verb) 
20.[verb] 关 instead of [verb] 得 


21. 肝 'instead of 也 "also" 


Sample texts usingthe Honzi-Jyutcitzi Mixed Script 

A. 汉字 粤 切 字 混 写 文 〈 中 式 粤 语 
汉字 粤 切 字 混 敲 文 (简称 汉 粤 混 雹 ) 傈 关 粤 切 字 慢 A 惟 衍 生出 始 死 一 种 方块 粤 文 书写 方 
案 ， 傈 讲 惟 要 利用 汉字 至 粤 切 字 分 别 有 死 长 处 扮 春 达 和 大 有 秩 序 符 有 效 咀 粤语 书 雹 系统 ， 混 
写 死 情况 收 炳 似 日 文 死 汉字 假名 混 写 文才 香 眠 韩文 齐 强制 要 写 纯 谤 文 是 前 死 汉 字 庐 字 混 写 
文 恰 。 换 个 角度 褒 瞳 ， 汉 粤 混 袁 异 台 收 傈 描述 导 纯 汉字 奥 文 至 纯 粤 切 字 奥 文 两 杖 好 间 可 实 
现 死 粤 文书 写 方 式 。 从 他 粤 切 字 盼 现 阶段 虹 章 得 奔 广 泛 使 用 ， 余 从 混 写 死 实际 操作 乔 此 傈 
瞧 研 究 至 试验 村 眶 。 恬 格 奴 性 ， 汉 粤 混 请 应 该 叫 至 当做 汉 粤 罗 混 鼓 ， 妥 季 拉 丁字 母 傈 必然 
因为 全 球 化 咀 影 响 而 喉 粤 文 存在 咀 。 


汉 粤 混 写 死 由 来 : 
汉 粤 混 写 是 可 以 存在 傈 做 季 粤 切 字 死 两 个 特征 : 
1. 粤 切 字 傈 完全 无 粤语 拼音 文字 。 他 些 ， 值 傈 过 春 粤 拼 必 个 准确 程度 死 粤 语 相 
力 ， 零 邓 余 野 傈 这 名 高 委 江 字 和 人 辛 形声 字 香 睐 假借 字 扎 粉 标示 粤 音 死 能 力 。 
2. 粤 切 字 傈 方块 字 ， 以 类似 访 文 、 假 名 至 喃 字 怜 。 
恰 歇 解决 几 有 音 和 无 字 邓 个 问题 。 同 时 
情况 从 至 汉字 共存 ， 性 些 文 存在 汉字 至 


开 蛤 ， 粤 切 字 可 以 赋予 粤 文 系统 式 标 癌 无 功 能 ， 
间 ， 佰 参 窜 可 以 上 现 行 粤 文 余 坚持 无 方志 字 限制 无 
拉丁 字母 上 好 间 性 种 美 邱 上 无 种 突 。 


B. 书写 合理 无 永 遇 鸡 时 总 祭 意 屋 邓 淮 无 亏 术 《成 本 书 第 一 段 无 翻译 ， 英 式 粤 语 

穴 丰 从 去 傈 一 个 握 粮 解释 宇宙 无 语言 ， 人 纠 鉴 从， 履 蛤 握 姑 代 表 他 让 曙 风 男 匠 无 
棍 ， 点 至 字母， 以 休 有 机 化 学 es 星 学 : 简称 人 不 星 ) 死 才 汪 支 轿 。 以 妨 似 问 
春 傈 ， 我 齐 一 定 要 学 识 交 当 蛤 公有 机 化 学 无 雪 刁 类 男 雪 邮 蜡 关 玫 齐 于 。 有 机 
难 个 语言 至 规则 有 时 莹 旗 凡 似 贞 任性 香 时 戎 厘 头 ; 亲 究 ， 你 可 能 会 文明 交 解 RCOzPh 
ee O 爱 寺 无 夭 此 死 缩写， 对 RSOzPh 傈 个 有 两 个 意 圣 六 O 过 和 无 八 蜗 
缩写 ， 娄 香 上 愤 交 解 我 齐 一 定 要 握 一 * 而 广 傈 握 他 扒 记 低 吃 参 且 和 。 但 休 有 机 化 学 瞧 邓 一 点 
亚 es 村 其 他 无 语言 都 傈 一 委 是 ， 便 供 全 部 大 休 有 住人 认 自己 任性 至 随意 无 规则 

(你 有 有 论 让 交 解 粤 文 可 以 雹 1 我 齐 」 但 傈 文 可 以 写 【朋友 亨 」 苦 ?) 虑 有 ， 盯 罕 你 要 人 


乔 匠 关 明 你 死 英 文 粤 文 法 文 ， 代 夺 你 想 人 齐 虐 天明 你 喻 悟 死 至 个 必 败 叶 总 会 有 移 裤 匹 故 
瞧 〈 卜 画 出 奴 匹 时 总 膨 意 屋 邮 仿 ) ， 关 四 明 无 聊 香 时 无 厘 头 面 是， 你 俐 一 定 要 去 学 正规 
无 有 机 化 学 无 语 趟 至 句 赴 。 邓 个 入 门 无 烧 符 无 第 一 个 人 急 伎 应 该 会 帮 你 重 拾 二 「【 喻 」 有 机 化 
学 改 睹 时 需要 无 一 玫 规 则 至 常规 。 台 对 稚 夯 好 多 匹 教材 会 到 好 前 无 有 机 化 学 军 六 有 重 迪 ， 
会 奇 你 始 尾 屿 面 善 ， 疹 惟 邓 季 野 傈 值 关 占 重复 喻 多 次 刁 。 


